
INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV.
CHOKE TUBES - INVECTOR PLUS 12 GA SKEET BROWNING CHOKE
TUBE SS

Tight, Consistent Patterns, Less Shot Deformation

Longer parallel section than Carlson's conventional tubes gives consistent shot
patterns. Extra smooth interior surface minimizes shot deformation. Laser marked
constriction provides fast identification. External knurled ring extends
approximately 3/4" from end of barrel for fast changes between stations. Can be
used with steel shot.

Attributes

Name: INVECTOR PLUS 12 GA SKEET BROWNING CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000010
Mfr. No.: 18862
Choke Type: Skeet
Gauge: 12 Gauge
Make: Invector Plus
Style: Sporting Clay
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 107mm
UPC: 723189188627

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für INVECTOR PLUS 12 GAUGE
SPORTING CLAYS BROWNING CHOKE TUBES

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING CHOKE TUBES
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um Ihre
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie
das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zu Schusswaffen und Zubehör beachten.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die ChokeTubes nur mit kompatiblen Schrotgewehren.
Achten Sie darauf, dass die ChokeTubes ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Vermeiden Sie die Verwendung von beschädigten oder deformierten ChokeTubes.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Verwenden Sie keine StahlSchrotmunition, wenn dies nicht ausdrücklich erlaubt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob der Lauf Ihres Gewehrs sauber und frei von Schmutz ist.
Schrauben Sie die ChokeTube vorsichtig in das Ende des Laufs, bis sie fest sitzt.
Achten Sie darauf, die ChokeTube nicht zu überdrehen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Testen Sie die Installation nach der Montage, indem Sie sicherstellen, dass die ChokeTube fest sitzt und
keine Bewegungen aufweist.
Nach der Verwendung reinigen Sie die ChokeTube und den Lauf des Gewehrs, um Ablagerungen zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von SchusswaffenZubehör.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.
Informieren Sie sich über spezielle Programme zur Rücknahme oder Entsorgung von gefährlichen Materialien
in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen müssen.

Vielen Dank, dass Sie sich für die INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING CHOKE TUBES
entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität!
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INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS
BROWNING INV. CHOKE TUBES Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Invector Plus 12 Gauge Sporting Clays Browning Choke Tubes. This guide provides
essential safety information and usage instructions to ensure safe and effective operation of your product. Please
read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the choke tube is compatible with your shotgun model.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the choke tube regularly for any signs of damage or wear.
Use only approved ammunition types as specified by the manufacturer.
Keep the choke tube and shotgun out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunctions or accidents.
Using incompatible ammunition can cause damage to the choke tube or shotgun.
Failure to secure the choke tube can result in detachment during use.

Avoiding Hazards:

Always ensure the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Use the provided external knurled ring to securely tighten the choke tube.
Do not exceed the recommended constriction size for your shooting needs.
Regularly clean the choke tube to prevent buildup that may affect performance.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for adult use only. Ensure that minors are supervised when handling firearms
and related accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is pointed in a safe direction and is unloaded.
Using the external knurled ring, unscrew the existing choke tube from the shotgun barrel.
Align the threads of the Invector Plus choke tube with the shotgun barrel.
Handtighten the choke tube until secure. Do not overtighten.
Confirm that the choke tube is properly installed before use.

Usage:

Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Load the shotgun only when ready to shoot.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms.
Practice safe shooting habits and ensure a clear line of sight before firing.

Disposal Instructions



Dispose of the choke tube in accordance with local regulations.
If the choke tube is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Invector Plus Choke Tubes, please refer to the manufacturer's website
or contact the designated support service.

Thank you for following these safety guidelines and instructions. Enjoy your shooting experience responsibly!



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Uso de
Tubos de Choke INVECTOR PLUS 12 GAUGE

Introducción
Gracias por elegir los tubos de choke INVECTOR PLUS 12 GAUGE de Carlson. Este producto está diseñado para
ofrecerte un rendimiento óptimo en el uso de escopetas Browning. Sin embargo, es crucial que sigas las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial
sobre la seguridad, el uso y la disposición de los tubos de choke.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre manipula tu escopeta y sus accesorios con cuidado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Revisa regularmente el estado del tubo de choke antes de cada uso.
No uses el tubo de choke si presenta daños visibles o desgaste.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o retirar el tubo de choke.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la caza y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por disparos accidentales si no se maneja correctamente.
Peligro de daños a la escopeta si el tubo de choke no es compatible.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el tubo de choke sea compatible con tu escopeta Browning.
No intentes modificar el tubo de choke de ninguna manera.
Usa siempre el tubo de choke en condiciones adecuadas, evitando impactos o caídas.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin supervisión.
Usa protección auditiva y ocular al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tubo de Choke:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Limpia el área de rosca del cañón de la escopeta.
Alínea el tubo de choke con las roscas del cañón.
Gira el tubo de choke en sentido horario hasta que esté firmemente ajustado.
Verifica que el tubo esté correctamente instalado antes de usar.

Uso del Tubo de Choke:

Utiliza el tubo de choke en combinación con cartuchos adecuados para su calibre.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro antes de usar en situaciones de caza.
Observa el patrón de disparo y ajusta según sea necesario.

Mantenimiento:

Limpia el tubo de choke después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona el tubo regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el tubo en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el tubo de choke, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
No arrojes el tubo a la basura común. Consulta las normativas locales sobre la disposición de productos de
metal y accesorios de armas.
Si el tubo está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de los tubos de choke INVECTOR PLUS 12 GAUGE, consulta el
sitio web oficial de Carlson o contacta a su servicio de atención al cliente. Mantente informado sobre posibles
retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, contribuyes a un entorno
de caza más seguro para ti y para los demás.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke
INVECTOR PLUS 12 GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke INVECTOR PLUS 12 GAUGE de Carlson. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.
Vérifiez régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le tube de choke, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne modifiez pas le tube de choke de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des plombs en acier avec ce produit.
Ne dépassez pas la constriction spécifiée de .820"32 lors de l'utilisation.
Vérifiez que le tube est correctement fixé avant chaque utilisation.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Tube de Choke :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Dévissez le tube de choke existant si nécessaire.
Insérez le tube de choke INVECTOR PLUS dans le filetage de l'arme.
Serrez le tube à la main jusqu'à ce qu'il soit bien fixé, sans forcer.

Utilisation :

Chargez l'arme uniquement après avoir installé le tube de choke.
Utilisez le tube de choke uniquement avec des munitions appropriées.
Vérifiez la zone de tir avant de tirer pour éviter les accidents.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver ce document pour référence future.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre et agréable de votre tube de choke INVECTOR
PLUS 12 GAUGE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per INVECTOR PLUS
12 GAUGE SPORTING CLAYS

Introduzione
Grazie per aver scelto il tubo strozzatore INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il tubo strozzatore per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano difetti o anomalie.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo pallini d'acciaio compatibili con il tubo strozzatore.
Assicurarsi che il tubo sia correttamente installato e fissato prima di ogni utilizzo.
Non tentare di modificare o riparare il tubo strozzatore senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Indossare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tubo Strozzatore

Assicurarsi che l'arma sia scarica e non in uso.
Rimuovere il tubo strozzatore esistente, se presente.
Avvitare il tubo strozzatore INVECTOR PLUS nella filettatura della canna fino a quando non è fissato
saldamente.
Controllare che il tubo sia allineato correttamente e non ci siano spazi vuoti.

Uso del Tubo Strozzatore

Caricare l'arma solo quando si è pronti a utilizzare il prodotto.
Seguire le normative locali per l'uso di armi e munizioni.
Dopo l'uso, rimuovere il tubo strozzatore e pulirlo con un panno asciutto per rimuovere polvere e
residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, portarlo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un rivenditore autorizzato o un
professionista del settore. È importante avere sempre un contatto di riferimento per eventuali domande o
preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto.

Conclusione



La sicurezza è la nostra priorità. Seguire queste linee guida e istruzioni garantirà un utilizzo sicuro e responsabile del
tubo strozzatore INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il
vostro impegno verso la sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Czoków INVECTOR
PLUS 12 GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup czoków INVECTOR PLUS 12 GAUGE. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi broni, z którą czok będzie używany.
Używaj czoków wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj czoki pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj czoki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas korzystania z broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem czoka.
Nie używaj czoków z amunicją, która nie jest zgodna z ich specyfikacją.
Zwróć uwagę na oznaczenia na czokach, aby upewnić się, że są one odpowiednie do używanej broni.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości podczas użytkowania, natychmiast przerwij
korzystanie z produktu i skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby zainstalować czok:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejący czok, jeśli jest zainstalowany.
Wkręć nowy czok w gwint lufy, upewniając się, że jest on dobrze osadzony.
Sprawdź, czy czok jest prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.

Używaj czoków tylko w połączeniu z odpowiednią amunicją, jak określono w specyfikacji produktu.
Po zakończeniu użycia, zawsze sprawdź, czy broń jest rozładowana przed demontażem czoka.

Instrukcje utylizacji
Utylizacja czoków powinna odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj czoków do zwykłych śmieci. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.
W przypadku uszkodzonego czoka, skontaktuj się z odpowiednim punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania czoków INVECTOR PLUS 12 GAUGE, skontaktuj
się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeżeli zauważysz niebezpieczny produkt, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS
BROWNING INV. CHOKE TUBES CARLSONS
INVECTOR PLUS 12 GA SKEET BROWNING CHOKE
TUBE SS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES CARLSONS
INVECTOR PLUS 12 GA SKEET BROWNING CHOKE TUBE SS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toimintakyky on heikentynyt.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat haulikoiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä, ennen kuin käytät tuotetta.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen kuin käytät tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole saanut riittävää koulutusta sen käytöstä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallinen ennen kuin aloitat asennuksen.
Poista vanha supistaja, jos sellainen on asennettuna.
Kiinnitä uusi INVECTOR PLUS supistaja kierteisiin, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että supistaja on kunnolla asennettu ja ettei siinä ole näkyviä vaurioita.

Käyttö

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että käytät oikeanlaista ammusta, joka on yhteensopiva tuotteen kanssa.
Varmista, että supistaja on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.
Kun vaihdat aseita tai supistajia, varmista, että ase on aina tyhjennetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tietoa oikeista
hävittämismenetelmistä.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
He voivat tarjota sinulle tarvittavat tiedot ja tuen.



Ilmoitus Vaarallisista Tuotteista
Muista, että voit ilmoittaa vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille. Tarkista myös EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset palautusilmoitukset ja turvallisuuspäivitykset.

Pidä tämä opas tallessa tulevaa käyttöä varten ja varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ja
käyttöohjeista.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för INVECTOR PLUS 12
GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE
TUBES CARLSONS

Introduktion
Tack för att du valt INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES
CARLSONS. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv användning vid sportskytte. För att
säkerställa en trygg användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Browning InvectorPlus 12 ga. shotguns.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Om några defekter upptäcks, sluta använda
produkten omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker användning av
skjutvapen.
Vid onlineköp, se till att du handlar från pålitliga och auktoriserade återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan användning, se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i loppet.
Kontrollera att chokeröret är ordentligt installerat och säkert innan du börjar skjuta.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Undvik att rikta vapnet mot andra personer eller djur, även om du tror att det är avstängt.
Använd inte produkten med ammunition som överskrider de rekommenderade specifikationerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chokerör:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i loppet.
Skruva av det befintliga chokeröret om det finns något installerat.
Skruva in INVECTOR PLUS chokeröret medurs tills det sitter ordentligt.
Kontrollera att chokeröret är korrekt installerat genom att dra i det lätt.

Användning av chokerör:

Använd alltid chokeröret som är avsett för den typ av skytte du ska utföra (exempelvis Skeet).
Följ alltid säkerhetsåtgärderna vid skytte och var medveten om din omgivning.
Efter användning, rengör chokeröret och vapnet noggrant för att säkerställa långvarig funktion och
säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala och nationella bestämmelser.
Chokerör av metall kan återvinnas. Kontrollera med din lokala återvinningsstation för riktlinjer.
Släng inte den här produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsinformationsförfrågningar, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.
Se till att alltid ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Viktiga påminnelser



Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform för att säkerställa att du har den
senaste informationen om produktens säkerhet.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av INVECTOR PLUS
12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES CARLSONS. Tack för att du prioriterar
säkerheten!



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání produktu INVECTOR
PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci, a likvidaci výrobku. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny,
abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Produkt je určen pouze k použití podle pokynů v tomto návodu.
Zajistěte, aby produkt používali pouze dospělí, kteří mají potřebné znalosti a dovednosti.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň prázdná.
Používejte pouze doporučené typy střeliva a příslušenství.
Nikdy nesměřujte zbraň na lidi nebo zvířata.
Při používání zbraně noste ochranné brýle a sluchátka.
V případě jakýchkoli problémů nebo neobvyklého chování výrobku přestaňte okamžitě používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace čoků:

Očistěte závit na hlavni zbraně.
Jemně zašroubujte čok do hlavně zbraně, dokud není bezpečně utažený.
Zkontrolujte, zda je čok správně nainstalován a není uvolněný.

Použití:

Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečně uzamčená.
Nasaďte čok do hlavně a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Naplňte zbraň doporučeným střelivem.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je zbraň namířena na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické normy.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné součásti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu a jeho používání se obraťte na místního prodejce nebo
odborníka na zbraně. Je důležité mít k dispozici potřebné informace pro případ, že byste potřebovali další asistenci.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu INVECTOR PLUS 12 GAUGE
SPORTING CLAYS. Děkujeme vám za dodržování bezpečnostních standardů a za váš zodpovědný přístup k
používání zbraní.


